
Instructions for use and safety instructions ClearView ScopeWarmer V2011-03-10 

ClearView™ 
Anti-Fog Scope Warmer 

ClearView™ 
Anti-Fog Scope Warmer 

ClearView™ 
Anti-Beschlag Scope Wärmer 

ClearView™ 
Chauffe-endoscope anti-buée 

ClearView™ 
Scalda ottiche antiappannamento 

ClearView™ 
Calentador de endoscopio 

anticondensación 
      

LAY SCOPE(S) IN WARMER LEG DE SCOPE(N) IN DE WARMER SCOPE(S) IN DEN WÄRMER LEGEN PLACER L'ENDOSCOPE DANS LE 
CHAUFFEUR 

INSERIRE UNA O PIU' OTTICHE 
NELLO SCALDA OTTICHE 

COLOQUE EL/LOS ENDOSCOPIO(S) 
EN EL CALENTADOR 

      
      

FLEX DISK 2 OR 3 TIMES BUIG DE MUNT 2 OF 3 KEER SCHEIBE 2 ODER 3 MAL DREHEN TOURNER LE DISQUE 2 OU 3 FOIS PREMERE 2 O 3 VOLTE SUL DISCO DOBLE EL DISCO DOS O TRES VECES 

      
WARM FOR USE IN 2 MINUTES WARM VOOR GEBRUIK IN 2 

MINUTEN 
WARM FÜR DEN GEBRAUCH 
INNERHALB VON 2 MINUTEN 

TEMPÉRATURE D'UTILISATION 
ATTEINTE EN 2 MINUTES 

PRONTO ALL'USO IN 2 MINUTI CALIENTE Y LISTO PARA SU USO EN 
DOS MINUTOS 

      
Note: Best to start the scope 

warmer 5 minutes before the scope 
is needed. 

ClearView™ stays warm up to one 
hour. 

Cover with sterile towel to preserve 
sterility and retain warmth. 

Nota: start de scopewarmer 5 
minuten voordat de scope nodig is. 
ClearView™ blijft tot een uur warm. 

Dek af met een sterile doek om 
steriliteit en warmte te behouden 

Achtung: Der Scope Wärmer sollte 
5 Minuten vor Gebrauch des Scope 

eingeschaltet warden. 
ClearView™ bleibt bis zu einer 

Stunde warm. 
Mit sterilem Handtuch abdecken 

um die Sterilität zu bewahren und 
die Wärme zu erhalten. 

Note: Il est conseillé de mettre le 
chauffe-endoscope en route 5 

minutes avant d'utiliser 
l'endoscope. 

ClearView™ reste chaud pendant 
plus d'une heure. 

Couvrir à l'aide d'une serviette 
stérile afin de le maintenir stérilisé 

et de conserver la chaleur. 

Nota: lo scalda ottiche andrebbe 
acceso 5 minuti prima di usare 

l'ottica 
ClearView™ si mantiene caldo per 

un'ora. 
Coprire con panno sterile per 

garantire la sterilità e trattenere il 
calore. 

Nota: encienda el calentador cinco 
minutos antes de que vaya a 

necesitar el endoscopio 
ClearView™ se mantiene caliente 

hasta una hora. 
Cúbralo con una toalla estéril para 
conservar la esterilidad y mantener 

el calor. 

      
LATEX FREE LATEX VRIJ LATEXFREI SANS LATEX SENZA LATTICE SIN LATEX 
DEHP FREE DEHP VRIJ DEHP-FREI SANS DEHP SENZA DEHP SIN DEHP 
SINGLE USE EENMALIG GEBRUIK FÜR DEN EINMALIGEN GEBRAUCH USAGE UNIQUE MONOUSO DE UN SOLO USO 

PRODUCT STERILE UNLESS 
PACKAGE OPENED OR DAMAGED 

PRODUCT IS STERIEL TENZIJ 
VERPAKKING GEOPEND OF 

BESCHADIGD IS 

PRODUKT STERIL BIS AUF 
VERPACKUNG GEÖFFNET ODER 

BESCHÄDIGT 

PRODUIT STÉRIL SAUF SI 
EMBALLAGE OUVERT OU 

ENDOMMAGÉ 

PRODOTTO STERILE PURCHE' LA 
CONFEZIONE NON SIA 

DANNEGGIATA O APERTA 

PRODUCTO ESTÉRIL SALVO QUE EL 
PAQUETE ESTÉ ABIERTO O 

DETERIORADO 

      
Manufacturing date: shown on the 

seal 
Productie datum: zie opdruk Herstellungsdatum: Siehe 

Versiegelung 
Date de fabrication : voir scellé Data di fabbricazione: vedi sigillo di 

chiusura 
Fecha de fabricación: figura en el 

precinto 
Expiration date: 3 years from 

manufacturing date 
Verval datum:3 jaar na 

productiedatum 
Verfallsdatum: 3 Jahre ab 

Herstellungsdatum 
Date d'expiration : 3 ans à partir de 

la date de fabrication 
Data di scadenza: 3 anni dalla data 

di fabbricazione 
Fecha de caducidad: tres años a 
partir de la fecha de fabricación 

Normal storage conditions: not 
below -2ºC 

Normale bewaar condities: niet 
onder  -2ºC 

Nicht unter -2ºC lagern Conditions de conservation : ne pas 
conserver en dessous de -2ºC 

Condizioni normali di 
conservazione: non inferiori a -2ºC 

Condiciones normales de 
almacenamiento: nunca por debajo 

de los -2°C 
      

      
Product no. 31SW01 Produkt NR. 31SW01 Produkt NR. 31SW01 Produit nr. 31SW01 Prodotto no. 31SW01 Nº de producto 31SW01 

 


